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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4537. CONVENTION’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
AND THE GOVERNMENT OF THE CZECHOSLOVAK
REPUBLICCONCERNINGCO-OPERATIONIN MATTERS
OF HEALTH. SIGNED AT PRAGUE, ON 4 DECEMBER
1957

The Governmentof the Union of SovietSocialist Republicsand
The Governmentof the CzechoslovakRepublic,
Desiring to promotethefurther strengtheningof friendly relationsbetween

thepeoplesof the two countriesandthe broadeningof co-operationin matters
of health and medical science,

Have decided to conclude this Conventionconcerning co-operation in
mattersof healthandhavefor this purposeappointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Union of Soviet Socialist Republics:
Maria Dmitrievna Kovrigina, Minister of Health of the Union of Soviet

Socialist Republics,

The Governmentof the CzechoslovakRepublic:
JosefPlojhar, Minister of Health of the CzechoslovakRepublic,

who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form, have
agreedas follows

Article 1

The ContractingParties shall foster and develop co-operationand shall
assisteachother in all branchesand on all questionsof health and medical
sciencein order that suchco-operationmay contributeto a steadyimprovement
in the healthof the peoplesof the two countries.

Article 2

1. The Contracting Parties shall exchangeplans for scientific research
in all branchesof medical scienceand information on the results of current
scientific researchwork, with a view to the possibleco-ordinationof scientific
research.

Cameinto forceon 28 April 1958,asfrom thedateof theexchangeof noticesof ratification,
in accordancewith article 14.
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2. The Contracting Parties shall exchangeplans and programmesfor
medical congressesand conferencesandshallmakereciprocalarrangementsto
enablescientific workers to take part therein.

Article 3

1. The Contracting Parties shall promote the developmentof direct
co-operationbetweenthe medical researchinstitutions of the two countries.
Such co-operationshall comprise, in particular, the establishmentof direct
contactsbetweenmembersof the staff of the said institutions,the exchangeof
scientific researchplans,scientific works and other scientific information, the
conductof joint researchand the exchangeof scientific workers.

2. EachContractingParty shallpromotethe developmentof co-operation
relatingto the medicalpressandparticipationby scientificworkersof the other
Party in the work of the editorial boardsof medicaljournals.

3. The ContractingPartiesshallpromotethedevelopmentof co-operation
between establishmentsof higher medical educationin accordancewith the
Agreementconcerningcultural co-operationbetweenthe two countries.1

Article 4

TheContractingPartiesshallexchangeexperiencegainedin the prevention
and treatmentof various diseasesand in the organizationof the medical and
preventivecareof the population.

Article 5

1. The ContractingPartiesshallprovidefor the admissionof eachother’s
nationalsto their medical institutions for treatmentby agreementbetweenthe
Ministries of Healthof the two Parties.

2. Each ContractingParty shall provide nationalsof the other Party in
its territory with free medicalcare in casesof acuteillness.

3. Questionsrelating to treatmentat sanatoriaand watering-placesshall
be regulatedby a specialagreement.

Article 6

The ContractingPartiesshall inform eachotherof any infectious diseases
andmajor epidemicoutbreakswhich might affect the epidemiologicalsituation
in the other country.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 259, p. 341.
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Article 7

Each Party shall immediately inform the other of any outbreakof an
infectiousdiseasesubjectto quarantineon thoseof its land,water or air routes
on which passengersor goodsof the otherParty arecarried.

Article 8

Should large-scalehealth and anti-epidemicmeasuresbecomenecessary
alongthe Soviet-CzechoslovakStatefrontier, the two Partiesshall agreeupon
the methodof applying suchmeasuresin order that they may,so far as possible,
be put into effect simultaneouslyand in like manner.

Article 9

The Contracting Parties shall broaden their co-operationin the health
educationof the population.

Article 10

The ContractingPartiesshallsendmedicalworkersto eachother’sterritory
for the purposeof exchangingexperienceon various questionsof health and
medicalscienceandrenderingmutual scientific and practicalassistance.

Article 11

The ContractingParties shall exchangea variety of material concerning
the organization, planning and direction of health services, information on
health legislation, medicalstatistics,scientific works, monographsand medical
journals,scientificdocumentation,medicalfilms, strainsof bacteriaandviruses,
samplesof medicamentsandof medicalindustrialproducts,andothermaterials.

Article 12

The Ministries of Health of the ContractingParties shall annually draw
up specific plansfor co-operationandmutualassistancein order to give effect
to this Convention.

Article 13
The two Parties shall bear the expensesarising out of the applicationof

this Conventionon a basisof equalityandmutualbenefit.

1. Expensesconnectedwith the mission of medical workers shall be
borneby the Party for whosebenefit the missionis undertaken.
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2. Expensesarising out of the stay in the countryof specialistsofficially
invited to congressesandconferencesshall be borne by the receivingParty;
travelling expensesto and from the place of destinationand minor personal
expensesshallbe borneby the sendingParty.

3. Where medical workersare exchangedon a basis of reciprocity, all
expensesarisingout of their stay in the countryshallbe borne by the receiving
Party; their travelling expensesto and from the place of destinationshall be
borneby the sendingParty.

4. EachContractingPartyshall providenationalsof the otherParty who
aresick with the necessarytreatmentfreeof chargein accordancewith article5,
paragraphs1 and2, of this Convention. The hostParty shallbearno expenses
connectedwith thetransportof patientsor with their stay in its territorybefore
or after the period of institutional treatment.

5. Printedmatter,samples,scientificdocumentsandothersimilarmaterials
shall, as a rule, be exchangedfree of charge;the two Partiesshallmakespecial
arrangementsin caseswhere reimbursementis required.

6. The reciprocal reimbursementof expensesshall be carried out in
accordancewith the PaymentsAgreement in force betweenthe Contracting
Parties.

Article 14

This Conventionis concludedfor a periodof five yearsandshallautomati-
callybeextendedfor successiveperiodsof five yearsunlessoneof theContracting
Partiesgives noticeof its desireto terminatethe Conventionsix monthsbefore
the expiry of the current term.

This Conventionis subjectto ratification in accordancewith the domestic
legislationof the ContractingPartiesandshallenterinto force on the dateof the
exchangeof noticesof ratification.

Donein duplicatein the Russianand Czechlanguages,both texts being
equallyauthentic.

DONE at Prague,on 4 December1957.

For the Government For the Government
of theUnion of Soviet of theCzechoslovakRepublic:
Socialist Republics:

M. KOVRIGINA J. PLOIHAR
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